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Objetivo: El objetivo de este estudio fue obtener la versión española de la Pediatric Balance Scale (PBS),

medida de equilibrio funcional para niños en edad escolar con discapacidad motora. Método: Se realizaron 2

traducciones independientes de la PBS al español. Las traducciones resultantes se combinaron en una sola

mediante consenso, que seguidamente fue retrotraducida al inglés por 2 traductores independientes. Se

comprobó la concordancia entre las versiones y la comprensibilidad de la traducción al español. Una vez

establecida la versión final se aplicó a un grupo de 59 niños (10,2 3,1 años) con alteración del equilibrio para

comprobar su fiabilidad. Resultados: Obtuvimos un valor alfa de Cronbach de a=0,886, un coeficiente de

correlación intraclase para la fiabilidad test-retest de ICC=0,983, y para la fiabilidad entre evaluadores de

ICC=0,964. Conclusión: Hemos obtenido la versión de PBS adaptada para niños de habla hispana que conserva

las propiedades psicométricas de su versión original en inglés.
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